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 ن لاَ إِلٰه إِلاَّ ٱللَّه����د اشْه����ا

ash-hadu an l¡ il¡ha 
ill¡ all¡hu 

I bear witness that there is no 
god save Allah; 

لَه لاَ شَرِيك هدحو wa¦dah£ l¡ shar¢ka lah£ 
alone without having any 
partner; 

 نَّك رسولُه����شْهد ا����وا

wa ash-hadu annaka 
ras£luh£ 

and I bear witness that you are 
His messenger 

 نَّك محمد بن عبدٱللَّه����وا

wa annaka mu¦ammadu bnu 
`abdill¡hi 

and you are Mu¦ammad, the 
son of `Abdull¡h. 

 نّك قَد بلَّغْتَ رِسالات ربك����شْهد ا����وا

wa ash-hadu annaka qad 
ballaghta ris¡l¡ti rabbika 

And I bear witness that you 
have truly conveyed the 
missions of your Lord, 

 ِمتك����ونَصَحتَ لا
wa na¥a¦ta li'ummatika well-wished for your nation, 

بِيلِ ٱللَّهي ستَ فداهجو wa j¡hadta f¢ sab¢li all¡hi striven hard in the way of Allah 

نَةسٱلح ظَةعوٱلْمو ةكْمبِٱلْح 

bil¦ikmati walmaw`i¨ati 
al¦asanati 

by means of wisdom and 
excellent preaching, 

 ديتَ ٱلَّذي علَيك من ٱلحق����وا

wa addayta alladh¢ `alayka 
mina al¦aqqi 

and fulfilled the duty that is 
incumbent upon you; 

 نَّك قَد رؤفْتَ بِٱلْمؤمنِين����وا

wa annaka qad ra'ufta 
bilmu'min¢na 

and you have been sympathetic 
with the believers 

رِينلَىٰ ٱلكَافغَلَظْتَ عو wa ghala¨ta `al¡ alk¡fir¢na 
and unyielding to the 
unbelievers; 

 wa `abadta all¡ha mukhli¥an وعبدتَ ٱللَّه مخْلصاً
and you have worshipped Allah 
sincerely 

 تَاك ٱليقين����حتَّىٰ ا
¦att¡ at¡ka alyaq¢nu until death came upon you. 

شْرف محلِّ ����فَبلَغَ ٱللَّه بِك ا
ينمكَرٱلْم 

fabalagha all¡hu bika ashrafa 
ma¦alli almukarram¢na 

Allah therefore has lifted you up 
to the most honorable place of 
the honored ones. 

تَنْقَذَنَا بِكي ٱسالَّذ لَّهل دمالْح 

al¦amdu lill¡hi alladh¢ 
istanqadhan¡  bika 

All praise be to Allah Who has 
saved us, through you, 

 .mina alshshirki wal¤¤al¡li from polytheism and deviation من ٱلشِّرك وٱلضَّلالِ

هآلو دمحلَىٰ مصَلِّ ع ماَللَّه 

all¡humma ¥alli 
`al¡ mu¦ammadin wa ¡lih¢ 

O Allah, (please) send blessings 
to Mu¦ammad and his 
Household, 

ككَتلاَئم اتصَلَوو كاتلْ صَلَوعٱجو 

waj`al ¥alaw¡tika wa ¥alaw¡ti 
mal¡'ikatika 

and make Your blessings, the 
blessings of Your angels, 

 نْبِيائك وٱلْمرسلين����وا
wa anbiy¡'ika walmursal¢na Your prophets, the Messengers, 

ينحٱلصَّال كادبعو wa `ib¡dika al¥¥¡li¦¢na Your righteous servants, 

 رضين����هلِ ٱلسماوات وٱلا����وا

wa ahli alssam¡w¡ti wal-
ara¤¢na 

the inhabitants of the heavens 
and the [layers of the] earth, 

ينالَمٱلع با ري لَك حبس نمو 

wa man sabba¦a laka y¡ 
rabba al`¡lam¢na 

and ever one who glorifies You, 
O Lord of the worlds, 
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 ولين وٱلآخرِين����من ٱلا

mina al-awwal¢na wal-
¡khir¢na 

from the past and the late 
generations, 

كولسرو كدبع دمحلَىٰ مع 

`al¡ mu¦ammadin `abdika 
wa ras£lika 

be on Mu¦ammad, Your servant, 
messenger, 

 مينِك����ونَبِيك وا
wa nabiyyika wa am¢nika prophet, trustee, 

بِيبِكحو نَجِيبِكو wa naj¢bika wa ¦ab¢bika elite, most-beloved, 

كتفْوصو كيصَفو wa ¥afiyyika wa ¥ifwatika elect, choice, 

كصَتخَالو كخَاصَّتو wa kh¡¥¥atika wa kh¡li¥atika dignitary, select, 

كخَلْق نم كتريخو wa khiyaratika min khalqika and the best of Your creatures. 

 عطه ٱلفَضْلَ وٱلفَضيلَةَ����وا
wa a`§ih¢ alfa¤la walfa¤¢lata 

And grant him preference, 
virtue, 

 وٱلوسيلَةَ وٱلدرجةَ ٱلرفيعةَ

walwas¢lata walddarajata 
alrraf¢`ata 

[right of] mediation, and 
sublime rank; 

 وٱبعثْه مقَاماً محموداً

wab`ath-hu maq¡man 
ma¦m£dan 

and send him a praiseworthy 
status 

 ولُون وٱلآخرون����يغْبِطُه بِه ٱلا

yaghbi§uh£ bihi al-awwal£na 
wal-¡khir£na 

which all the past and the late 
generations wish to have. 

 :اَللَّهم إِنَّك قُلْتَ
all¡humma innaka qulta O Allah, You have said: 

 نفُسهم����نَّهم إِذْ ظَلَموٱ ا����﴿ولَو ا

wa law annahum idh ¨alam£ 
anfusahum 

“And had they, when they were 
unjust to themselves, 

وا ٱللَّهتَغْفَرفَٱس اءُوكج j¡'£ka fastaghfar£ all¡ha 
come to you and asked 
forgiveness of Allah, 

 wastaghfara lahumu alrras£lu وٱستَغْفَر لَهم ٱلرسولُ
and the Messenger had also 
asked forgiveness for them, 

 لَوجدوٱ ٱللَّه تَواباً رحيماً﴾

lawajad£ all¡ha taww¡ban 
ra¦¢man 

they would have found Allah 
Oft-returning to mercy, 
Merciful.” 

 تَيتُ نَبِيك مستَغْفراً����إِلٰهِي فَقَد ا

il¡h¢ faqad ataytu nabiyyaka 
mustaghfiran 

O my God, I have come to Your 
Prophet, seeking forgiveness of 
You 

 ¢t¡'iban min dhun£b تَائباً من ذُنُوبِي
and repenting before You from 
my sins; 

هآلو دمحلَىٰ مفَصَلِّ ع 

fa¥alli `al¡ mu¦ammadin wa 
¡lih¢ 

so, (please) send blessings to 
Mu¦ammad and his Household 

 .waghfirh¡ l¢ and forgive them for me وٱغْفرها لي

 ,y¡ sayyidan¡ O our master يا سيدنَا

 هلِ بيتك����تَوجه بِك وبِا����ا

atawajjahu bika wa bi-ahli 
baytika 

I turn by you and by your 
Household 

 إِلَىٰ ٱللَّه تَعالَىٰ ربك وربي

il¡ all¡hi ta`¡l¡ rabbika wa 
rabb¢ 

towards Allah, the Exalted, your 
and my Lord, 



Ziarat of Holy Prophet saws on Saturdays  www.Duas.org   Pg 3 

 .liyaghfira l¢ so that He may forgive me ليغْفر لي

Then repeat the following three times: 

Verily, we are Allah's and verily 
unto Him shall we return. 

inn¡ lill¡hi wa inn¡ ilayhi 
r¡ji`£na 

ر هإِنَّا إِلَيو لَّهإِنَّا لوناجِع 

Then say the following: 

 صبنَا بِك يا حبِيب قُلُوبِنَا����ا

u¥ibn¡ bika y¡ ¦ab¢ba 
qul£bin¡ 

We are stricken by losing you, O 
beloved of our hearts! 

 عظَم ٱلْمصيبةَ بِك����فَما ا
fam¡ a`¨ama almu¥¢bata bika 

Too shocking is our misfortune of 
losing you! 

يحنَّا ٱلْوع ثُ ٱنْقَطَعْحي 

¦aythu inqa§a`a `ann¡ 
alwa¦yu 

Because the Revelation has been 
interrupted 

نَاكثُ فَقَديحو wa ¦aythu faqadn¡ka and because we have missed you. 

وناجِعر هإِنَا إِلَيو لَّهفَإنَّا ل 

fa inn¡ lill¡hi wa inn¡ ilayhi 
r¡ji`£na 

Nevertheless, we are Allah’s and 
to Him shall we return. 

ولَ اللّهسا رنَا يديا سي y¡ sayyidan¡ y¡ ras£la all¡hi 
O our master, O Allah’s 
Messenger! 

صَلَواتُ ٱللَّه علَيك وعلَىٰ آلِ 
رِينٱلطَّاه كتيب 

¥alaw¡tu all¡hi `alayka wa 
`al¡ ¡li baytika al§§¡hir¢na 

May Allah’s blessings be upon you 
and upon your Household, the 
immaculate. 

كموي وهو تبٱلس موهٰذَا ي 

h¡dh¡ yawmu alssabti wa 
huwa yawmuka 

This day is Saturday, which is 
your day, 

 نَا فيه ضَيفُك وجارك����وا
wa an¡ f¢hi ¤ayfuka wa j¡ruka 

and on this day I am your guest 
and in your vicinity; 

 جِرنِي����ضفْنِي وا����فَا
fa-a¤ifn¢ wa ajirn¢ 

so, receive me as your guest and 
as your neighbor. 

 فَإنَّك كَرِيم تُحب ٱلضِّيافَةَ

fa innaka kar¢mun tu¦ibbu 
al¤¤iy¡fata 

Indeed, you are generous and 
hospitable 

ةاربِٱلإِج وراْممو wa ma'm£run bil-ij¡rati 
and you are commanded [by 
Allah] to host your neighbors. 

 حسن ضيافَتي����ضفْنِي وا����فَا
fa-a¤ifn¢ wa a¦sin ¤iy¡fat¢ 

So, receive me as your guest and 
treat me hospitably; 

 حسن إِجارتَنَا����جِرنَا وا����وا
wa ajirn¡ wa a¦sin ij¡ratan¡ 

and accept us as your neighbors 
and treat us in due hospitability; 

بِمنْزِلَة ٱللَّه عنْدك وعنْد آلِ 
كتيب 

bimanzilati all¡hi `indaka wa 
`inda ¡li baytika 

[I ask you] in the name of Allah’s 
standing with you and with your 
Household 

هنْدع هِمنْزِلَتبِمو wa bimanzilatihim `indah£ 
and in the name of their standing 
with Him 

هلْمع نم كُمعدتَوا ٱسبِمو 

wa bim¡ istawda`akum min 
`ilmih¢ 

and in the name of the knowledge 
that He has entrusted with you 
all. 
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 كْرمين����كْرم ٱلا����فَإنَّه ا
fa'innah£ akramu al-akram¢na 

Verily, He is the most generous of 
all those who show generosity. 

As for myself, `Abb¡s al-Qumm¢ the author of this book, whenever I address this form of Ziy¡rah to the 
Holy Prophet (¥) I begin with the following form that Imam al-Ri¤¡ (`a) taught to al-Bizan§¢. In this 
respect, it has been authentically narrated that when Ab£-Ba¥¢r asked him about the most proper form of 
visiting the Holy Prophet’s tomb and invoking Allah’s salutations upon him after the prayer, Imam `Al¢ ibn 
M£s¡ al-Ri¤¡ (`a) answered that he may say: 

ولَ اللّهسا ري كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayka y¡ ras£la 
all¡hi 

Peace be upon you, O Allah’s 
Messenger. 

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحرو 

wa ra¦matu all¡hi wa 
barak¡tuh£ 

May Allah’s mercy and blessings 
be upon you, too. 

ٱللَّهدبع نب دمحا مي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayka y¡ 
mu¦ammadu bna `abdiall¡h 

Peace be upon you, O 
Mu¦ammad, the son of 
`Abdull¡h. 

ةَ ٱللَّهريا خي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayka y¡ 
khiyarata all¡hi 

Peace be upon you, O most 
preferred of Allah. 

ٱللَّه بِيبا حي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayka y¡ 
¦ab¢ba all¡hi 

Peace be upon you, O most-
beloved of Allah. 

ةَ ٱللَّهفْوا صي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayka y¡ 
¥ifwata all¡hi 

Peace be upon you, O choicest of 
Allah. 

 مين ٱللَّه����اَلسلاَم علَيك يا ا

alssal¡mu `alayka y¡ am¢na 
all¡hi 

Peace be upon you, O trustee of 
Allah. 

 نَّك رسولُ ٱللَّه����شْهد ا����ا

ash-hadu annaka ras£lu 
all¡hi 

I bear witness that you are the 
messenger of Allah 

 نَّك محمد بن عبدٱللَّه����شْهد ا����وا

wa ash-hadu annaka 
mu¦ammadu bnu `abdill¡hi 

and I bear witness that you are 
Mu¦ammad, the son of 
`Abdull¡h. 

�نَّك قَد نَصَحتَ لا����شْهد ا����وا ��������كتم 

wa ash-hadu annaka qad 
na¥a¦ta li'ummatika 

And I bear witness that you have 
truly well-wished for your nation, 

كببيلِ ري ستَ فداهجو wa j¡hadta f¢ sab¢li rabbika 
striven hard in the way of your 
Lord, 

 تَاك ٱلْيقين����وعبدتَه حتَّىٰ ا

wa `abadtah£ ¦att¡ at¡ka 
alyaq¢nu 

and worshipped Him until death 
came upon you. 

ولَ ٱللَّهسا ري ٱللَّه زَاكفَج 

fajaz¡ka all¡hu y¡ ras£la 
all¡hi 

May Allah reward you, O Allah’s 
Messenger, 

 مته����فْضَلَ ما جزَىٰ نَبِياً عن ا����ا

af¤ala m¡ jaz¡ nabiyyan 
`an ummatih£ 

with the best of that with which 
He has ever rewarded a Prophet 
on behalf of his people. 

دمحآلِ مو دمحلَىٰ مصَلِّ ع ماَللَّه 

all¡humma ¥alli `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

O Allah, (please) send blessings 
to Mu¦ammad and the Household 
of Mu¦ammad 

فْضَلَ ما صَلَّيتَ علَىٰ إِبراهيم وآلِ ����ا
يماهإبر 

af¤ala m¡ ¥allayta `al¡ 
ibr¡h¢ma wa ¡li ibr¡h¢ma 

with the best blessings You have 
ever conferred upon Abraham 
and the Household of Abraham. 

جِيدم يدمح إِنَّك innaka ¦am¢dun maj¢dun 
Verily, You are All-laudable, All-
glorious. 
 


